
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Language pair: English-Chinese 

                           Japanese-Chinese 

Daily capacity: 2000-3000words 

Tool: trados, xbench, memosource 

 

Cindy Zhao 

WORK EXPERIENCE 

OURStrans - Japanese translator-game  

南通安米 - Japanese translator-game 

统一数位 - Japanese translator-game  

KINSHA株式会社(Japan)- Japanese translator-game 

LangLink - English QA/reviewer 

                   - Japanese translator-game 

百舜 - Japanese translator-game 

GEL - Japanese translator 

INSDECK 株式会社- English translator-game 

Langlobal-Japanese translator-game 

Flexo-Japanese translator 

Transperfect-Japanese translator 

Greetings! 

I’m a Chinese native speaker working as a 
freelance translator. I’m now cooperating 
with several companies within and without 

China. Since my passion in linguistics and 

game playing, I will dig in my translation 

skills so that I can be proficient in game 

localization. 

 

ABOUT ME 

 

Skype id: .cid.89409f0626c1295e 

Email: CindyZtranslator@qq.com 

Phone: +86 13680300940 

 Location: China 

Bachelor of Accounting 

Beijing Normal University, Zhuhai 

2018-2022 

EDUCATION 

Gaming 

IT 

Marketing 

 

 

 

EXPERTISE 

Certificate 

 
JLPT N1  a full score in reading section 

CET 6  Bachelor’s degree in English usage affirmed by China 

Accounting designation  Accounting skills and bookkeeping skill 

Translation service 



 

 

 

Code Geass 反叛的魯路修 失落物语 (JPCN) 

 

クレイヴ・サーガ (JPCN) 

 

Card Hog (ENCN) indie game dev collabo  independent translation+LQA 

 

GeoDepths(ENCN) indie game dev collabo independent translation 

 

Arcadian Atlas (ENCN) 1/3 in-game text 20K 

 

Marko: Beyond Brave (ENCN) 

 

WildSky(ENCN) 

 

Honkai: star rail’s official community in Japan(CNJP) 30K 
Link:https://www.hoyolab.com/circles/6/40/feed?page_type=40&page_sort=featured 

 

World of Warcraft 12.0 version (ENCN) 

 

Mobile legends: bang bang (ENCN) MOBA game, over 70K in-game text 

 

Arena Breakout (CNJP) LQA 

 

西日本株式会社 website localization (JPCN) 40K 

 

SYNCED: Off-Planet (ENJP)LQA 60+hours 

 

大和ハウスグループ website localization (JPCN) 50K 

Project experience 


